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Align the seams of the two parts and rotate to connect. Do not operate with power on.
Richten Sie die Nahte der beiden Teile aus und drehen Sie sie zum Verbinden. Nicht unter Strom betreiben.
Alignez les coutures des deux parties et tournez pour connecter. Ne pas utiliser sous tension.
Alinee las costuras de las dos partes y girelas para conectar. No opere con la energia encendida.
Allineare le giunzioni delle due parti e ruotare per connettere. Non operare con l'alimentazione accesa.
Alinhe as costuras das duas partes e gire para conectar. Ndo opere com a energia ligada.
Lijn de naden van de twee delen uit en draai om te verbinden. Niet bedienen met stroom ingeschakeld.
Wyréwnaj szwy dwdch czesci i obroc, aby potaczyc. Nie obstugiwaé pod napieciem.
Justera sbmmarna pa de tva delarna och rotera fér att ansluta. Anvand inte med strémmen pa.
iki parcanin dikislerini hizalayin ve baglamak icin déndurin. Gug agikken calistirmayin.
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IEM Ratakan sambungan dua komponen dan putar untuk menghubungkannya.

Jangan mengoperasikan saat dialiri listrik.
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Batteries Not Included.
Batterien nicht enthalten.
Piles non incluses.

Baterfas no incluidas.
Batterie non incluse.
Baterias ndo incluidas.
Batterijen niet inbegrepen.
Baterie nie s dofaczone.
Batterier ingar ej.

Piller dahil degildir.
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Press to select Bass / Mid / Treble / Surround / Up-firing, then use "+ / =" to adjust the gain level.

IEEE Dricken Sie zur Auswahl von Bass / Mitten / Hoéhen / Surround / Up-Firing und verwenden Sie
anschlieBend ,+/-*, um den Verstarkungspegel einzustellen.

Appuyez pour sélectionner Basses / Médiums / Aigus / Surround / Up-firing, puis utilisez « +/ - » pour
régler le niveau de gain.

Pulse para seleccionar Graves / Medios / Agudos / Surround / Up-firing, luego use "+ / =" para ajustar el
nivel de ganancia.

Premere per selezionare Bassi/ Medi / Alti / Surround / Up-firing, quindi utilizzare "+ / -" per regolare il
livello di guadagno.

Pressione para selecionar Graves / Médios / Agudos / Surround / Up-firing e, em seguida, use "+ / =" para
ajustar o nivel de ganho.

Druk om Bas / Midden / Hoog / Surround / Up-firing te selecteren en gebruik vervolgens "+ /=" om het
versterkingsniveau aan te passen.

Naciénij, aby wybra¢ Bas / Srednie / Wysokie / Surround / Up-firing, a nastepnie uzyj ,+ /", aby
dostosowac poziom wzmocnienia.

Tryck fér att vélja Bas / Mellanregister / Diskant / Surround / Up-firing och anvand sedan "+ / =" for att
justera forstarkningsnivan.

Bas / Mid / Tiz/ Surround / Up-firing segcmek icin basin, ardindan kazang seviyesini ayarlamak igin "+/ ="
kullanin.

BLTRE /FE/BE/YSIVR [Ty T 771U VI EBRL.
SRS ERE (KRS /PE/ B8/ R/ XE) , BER “+/-7 ETEESER.
BB (R /PE/ B8/ BE/XT) , BEA “+/-7 #ABERER.
HES =2 XS/ 53/ 1S/ M2tRE/ o] +/-" S Al Al 28 S RESILICE
M Tekan untuk memilih Bass / Mid / Treble / Surround / Up-firing, lalu gunakan "+/-" untuk menyesuaikan
tingkat gain.
nawaldan Bass / Mid / Treble / Surround / Up-firing :atiuld "+ /-" tWausus:dutau
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=X Make sure your TV's HDMI port supports eARC; otherwise Dolby Atmos audio cannot be transmitted.
When playing Dolby Atmos content, set the TV audio output to Pass Through.
TV Settings > Home > Settings > Sound > Digital Audio Output > Pass Through
Note: Enable the "CEC" function on your TV. When eARC or ARC is connected, your TV remote can control both
the soundbar and TV simultaneously:
@ Power On/Standby @ Adjust Volume

Stellen Sie sicher, dass der HDMI-Anschluss Ihres Fernsehers eARC unterstitzt, da sonst das Dolby-Atmos-Au-
diosignal nicht Ubertragen werden kann.Dolby Atmos: Wenn Sie Inhalte im Dolby-Atmos-Format ansehen,
stellen Sie den TV-Audioausgang auf Pass Through ein.

TV-Einstellungen > Startseite > Einstellungen > Ton > Digitaler Audioausgang > Pass Through

Hinweis: Aktivieren Sie die ,CEC“-Funktion an lhrem Fernseher. Bei Verbindung tber eARC oder ARC kann die
TV-Fernbedienung sowohl Fernseher als auch Soundbar gleichzeitig steuern:

@ Ein/Standby @ Lautstarke anpassen

Assurez-vous que le port HDMI de votre téléviseur prend en charge eARC, sinon le signal audio Dolby Atmos ne
pourra pas étre transmis.Dolby Atmos : Si vous regardez un contenu au format Dolby Atmos, réglez la sortie
audio du téléviseur sur Pass Through.

Parametres TV > Accueil > Parametres > Son > Sortie audio numérique > Pass Through

Remarque : Activez la fonction « CEC » sur votre téléviseur. Lorsque eARC ou ARC est connecté, la télécommande
du téléviseur peut contrdler simultanément la barre de son et le téléviseur :

@ Marche/Veille @ Régler le volume

Asegurese de que el puerto HDMI del televisor sea compatible con eARC; de lo contrario, la sefial Dolby Atmos
no podra transmitirse.Dolby Atmos: Si reproduce contenido en formato Dolby Atmos, configure la salida de
audio del televisor en Pass Through.

Configuracion > Inicio > Ajustes > Sonido > Salida de audio digital > Pass Through

Nota: Active la funcién “CEC” en el televisor. Cuando eARC o ARC esté conectado, el mando del televisor puede
controlar simultdaneamente la barra de sonido y el televisor:

@ Encendido / Modo de espera @ Ajustar volumen




Assicurarsi che la porta HDMI del televisore supporti éARC; in caso contrario, il segnale audio Dolby Atmos non
potra essere trasmesso.Dolby Atmos: Se si riproduce contenuto in formato Dolby Atmos, impostare 'uscita
audio del televisore su Pass Through.

Impostazioni TV > Home > Impostazioni > Audio > Uscita audio digitale > Pass Through

Nota: Attivare la funzione “CEC” sul televisore. Quando eARC o ARC & collegato, il telecomando della TV puo
controllare contemporaneamente soundbar e televisore:

@ Accensione / Standby @ Regolazione del volume

Certifique-se de que a porta HDMI da TV suporta eARC; caso contrario, o sinal Dolby Atmos ndo podera ser
transmitido.Dolby Atmos: Se estiver a reproduzir contetido em formato Dolby Atmos, defina a saida de dudio
da TV para Pass Through.

Definigdes da TV > Inicio > Definigdes > Som > Saida de audio digital > Pass Through

Nota: Ative a fungdo “CEC” na TV. Quando eARC ou ARC estiver ligado, o comando da TV pode controlar
simultaneamente a soundbarea TV:

@ Ligar /Standby @ Ajustar volume

Controleer of de HDMI-poort van uw tv eARC ondersteunt; anders kan het Dolby Atmos-audiosignaal niet
worden verzonden.Dolby Atmos: Als u content in Dolby Atmos-formaat bekijkt, stel de audio-uitgang van de
tvin op Pass Through.

TV-instellingen > Home > Instellingen > Geluid > Digitale audio-uitgang > Pass Through
Opmerking: Schakel de functie “CEC” in op uw tv. Wanneer eARC of ARC is aangesloten, kan de
tv-afstandsbediening zowel de soundbar als de tv bedienen:

@ Aan/Stand-by @ Volume aanpassen

Upewnij sig, ze port HDMI w telewizorze obstuguje eARC; w przeciwnym razie sygnat Dolby Atmos nie bedzie
przesytany.Dolby Atmos: W przypadku tresci w formacie Dolby Atmos ustaw wyjscie audio telewizora na Pass
Through.

Ustawienia TV > Strona gtéwna > Ustawienia > DZzwigk > Cyfrowe wyjécie audio > Pass Through

Uwaga: Witacz funkcje ,,CEC” w telewizorze. Po poditaczeniu eARC lub ARC pilot telewizora moze sterowaé
jednoczesnie soundbarem i telewizorem:

© Wiacz/ Tryb czuwania @ Regulacja gtosnosci

Kontrollera att TV:ns HDMI-port stéder eARC, annars kan Dolby Atmos-ljudsignalen inte éverféras.
Dolby Atmos: Om du tittar pa innehall i Dolby Atmos-format, stéll in TV:ns ljudutgang pa Pass Through.
TV-installningar > Hem > Instéllningar > Ljud > Digital ljudutgang > Pass Through
Obs: Aktivera funktionen "CEC"” pa TV:n. Nar eARC eller ARC &r anslutet kan TV:ns fjarrkontroll styra bade
soundbaren och TV:n samtidigt:
© Pa/Standby @ Justera volym

TV'nizin HDMI portunun eARC desteklediginden emin olun; aksi takdirde Dolby Atmos ses sinyali iletilemez.
Dolby Atmos: Dolby Atmos formatinda icerik izliyorsaniz, TV ses ¢ikisini Pass Through olarak ayarlayin.
TV Ayarlari > Ana Sayfa > Ayarlar > Ses > Dijital Ses CikisI > Pass Through
Not: TV'nizde “CEC" fonksiyonunu etkinlestirin. eARC veya ARC bagliyken, TV kumandasi hem soundbar't hem de
TV'yi ayni anda kontrol edebilir:
@ Acma / Bekleme @ Ses ayarlama
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EHIAE HDMI 20323 eARC, FBMFEAfEH Dolby Atmos E3{=S.
Dolby Atmos: i Dolby Atmos &XHZE, EFBINSIMMLIEE R Pass Through,
BANGE > B0 > 88 > B S > WFEBMEH > Pass Through
AR BEABEMN “CEC” Bk, & cARCH ARC &, BIEERAIFNZEHIBAH Soundbar:
OFN/FH @FETEER

BB HDMIEIHE X 1R eARC, BRIMAEH Dolby Atmos EafisflsR.
Dolby Atmos: 31#& Dolby Atmos XN ZE, HGEREMNEMLRES Pass Through,
BRRE > HE > RE > BS > HASAEHL > Pass Through
SR ERIRIELRR TCEC) IhBE, 3% eARC B ARC %%, BIERRAIFAMEHIEIRE Soundbar:
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2l Pastikan port HDMI TV Anda mendukung eARC; jika tidak, sinyal audio Dolby Atmos tidak dapat
ditransmisikan.Dolby Atmos: Jika Anda menonton konten dalam format Dolby Atmos, atur keluaran audio
TV ke Pass Through.
Pengaturan TV > Beranda > Pengaturan > Suara > Keluaran Audio Digital > Pass Through
Catatan: Aktifkan fungsi “CEC” pada TV Anda. Saat eARC atau ARC terhubung, remote TV dapat mengontrol
soundbar dan TV secara bersamaan:
@ Nyalakan / Siaga @ Atur volume

asdvaaulkudlaiwasa HDMI vaviidsavsu eARC Daztiun:luanisadvdsyayreuidev Dolby Atmos Ta
Dolby Atmos: Kiasusutiiakilusuuuu Dolby Atmos thdvAta1dwatdevuaviisidu Pass Through
MsAvAIA3 > Kiusa > MsAvA1 > 1dev > 1dwaldevddna > Pass Through
Kgka: asaaldviudvaAgu “CEC” uuii3 Watgouda eARC K32 ARC udd Sunfidansanduaurivsdduisua:islawsauau:
© Wa / auaudune @ Usus=auidev

&3l Dolby Atmos &)Ls] J&s ;Sg ol Y15 €ARC psuy s34kl  HDMI diis Of ST
Pass Through (e 0g25al0l § Ogall gy hawsl Dolby AtMOS Gty ggiow duslin wis :Dolby Atmos
Pass Through < 3))1 Gsall gy < Ogall < Slslaeyl < deawd )l dxball < Ogo3ald) Slslae]
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Press to select the Bluetooth® source; press and hold for 3s to disconnect.
Drucken, um die Bluetooth®-Quelle auszuwahlen; 3 Sekunden gedrUlckt halten, um die Verbindung zu trennen.
Appuyez pour sélectionner la source Bluetooth® ; maintenez enfoncé 3 s pour déconnecter.
Pulse para seleccionar la fuente Bluetooth®; mantenga pulsado 3 s para desconectar.
Premere per selezionare la sorgente Bluetooth®; tenere premuto per 3 s per disconnettere.
Pressione para selecionar a fonte Bluetooth®; pressione e mantenha por 3 s para desconectar.
Druk om de Bluetooth®-bron te selecteren; houd 3 s ingedrukt om te ontkoppelen.

Naciénij, aby wybrac Zrédto Bluetooth®; przytrzymaj 3 s, aby roztaczyc.

Tryck for att vélja Bluetooth®-kélla; hall ned i 3 s fér att koppla fran.

Bluetooth® kaynagini segmek icin basin; baglantiyi kesmek icin 3 s boyunca basili tutun.
Bluetooth®V — X %IRRT BITIFIRL T LTV, YIS 2 ICIE3MRAL LTI ZT L,
DIERIEEE, KRS,
EIREEIIRE, RIZITERRERE,
SEREAAAS HESI{H S2HAQ; HES

#OoHH 33X SO 2 LT
Tekan untuk memilih sumber Bluetooth®; tekan dan tahan selama 3 dtk untuk putuskan.

nawaldanuKkavdeyayreu Bluetooth®; naA1v 3 Suiiwosnldanmsigauda.

Jlas¥l Lot OlgS 3 Bak ezl me baxsl ¢Bluetooth® shas skisY hasl
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If there is no sound, set TV audio output to PCM.
BEEE \Wenn kein Ton zu héren ist, stellen Sie den TV-Audioausgang auf PCM ein.
Siaucun son n'est émis, réglez la sortie audio du TV sur PCM.
Si no hay sonido, configure la salida de audio del TV en PCM.
Se non si sente alcun suono, impostare I'uscita audio del TV su PCM.
Se ndo houver som, defina a saida de dudio da TV como PCM.
Als er geen geluid is, stel de TV-audio-uitgang in op PCM.
Jesli nie ma dzwieku, ustaw wyjscie audio telewizora na PCM.
Om inget ljud hérs, stall in TV:ns ljudutgang till PCM.
Ses yoksa, TV ses ¢ikisint PCM olarak ayarlayin.

R SN HAVERIE. TLEDERHAZPCMICREL TLEE L,
MREERE, HRBNEMEHIZEIPCM,
MRBEHRE, FHRERIAEHRERPCM,
A2|7FLEX] OH TV 2L £3S PCMOE MHEHA Q.
M Jika tidak ada suara, atur output audio TV ke PCM.
rnlubidev 1K dvAna1dwadevuavislui PCM

PCM e (323l Sgo g5 badls o Jlin oS5 b 13]
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Download the ULTIMEA App and follow the on-screen instructions to connect the soundbar to
Wi-Fi. Make sure your phone and the soundbar are connected to the same Wi-Fi network.

Laden Sie die ULTIMEA App herunter und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um
die Soundbar mit dem WLAN zu verbinden. Stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone und die
Soundbar mit demselben WLAN-Netzwerk verbunden sind.

Téléchargez I'application ULTIMEA et suivez les instructions a I'écran pour connecter la barre de
son au Wi-Fi. Assurez-vous que votre téléphone et la barre de son sont connectés au méme
réseau Wi-Fi.

Descargue la aplicacién ULTIMEA y siga las instrucciones en pantalla para conectar la barra de
sonido a la red Wi-Fi. Asegurese de que su teléfono y la barra de sonido estén conectados a la
misma red Wi-Fi.

Scaricare I'app ULTIMEA e seguire le istruzioni sullo schermo per collegare la soundbar al Wi-Fi.
Assicurarsi che il telefono e la soundbar siano collegati alla stessa rete Wi-Fi.

Transfira a aplicagdo ULTIMEA e siga as instrugdes no ecra para ligar a soundbar ao Wi-Fi.
Certifique-se de que o seu telemdvel e a soundbar estéo ligados a mesma rede Wi-Fi.

Download de ULTIMEA-app en volg de instructies op het scherm om de soundbar met wifi te
verbinden. Zorg ervoor dat uw telefoon en de soundbar met hetzelfde wifi-netwerk zijn
verbonden.

Pobierz aplikacje ULTIMEA i postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
potaczyc¢ soundbar z siecia Wi-Fi. Upewnij sie, ze telefon i soundbar sg potaczone z tg sama siecia
Wi-Fi.

Ladda ner ULTIMEA-appen och félj instruktionerna pa skarmen fér att ansluta soundbaren till
Wi-Fi. Se till att din telefon och soundbaren ar anslutna till samma Wi-Fi-natverk.

ULTIMEA uygulamasini indirin ve soundbar'i Wi-Fi'ye baglamak icin ekrandaki talimatlari izleyin.
Telefonunuzun ve soundbar'in ayni Wi-Fi agina bagh oldugundan emin olun.

ULTIMEA7 7D &EZ D >0~ K L. BEOERICE> THI Y RN=ZWI-FICERL T TV, SHEW
DRI =T A2 HTY RN=DELCWI-FiRy b7 —JICERINTVWS Z CEBRBL T T,

T# ULTIMEA App, HiRBREIZTIE soundbar E#EE Wi-Fi, EHRFHS soundbar EEERF—

Wi-Fi %8,
T# ULTIMEA App, MAKIBERIZTI soundbar EREE Wi-Fi, EMRFHE soundbar EEEERN
Wi-Fi 4828,

ULTIMEA ¥g CI2 2 =311 242 0| otfjol| (2t AHR EHHS Wi-Fioll A2t A2 FEE
Wi-Fi HIEQ| 20| A2 E[0f A=K =HISHY AR,

M Unduh aplikasi ULTIMEA dan ikuti petunjuk di layar untuk menghubungkan soundbar ke Wi-Fi.
Pastikan ponsel dan soundbar terhubung ke jaringan Wi-Fi yang sama.
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andlkaauau ULTIMEA uashaufuuzthuukivaiiaidoucasidduisau Wi-Fi. asdaaauliudinlnsAwriua:
snAnSaudanuinsaiie Wi-Fi @eddu
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Receiver Master

m Press to enter Auracast™ Receiver mode; hold for 3 seconds to switch between Master and Receiver modes.
Auracast™ Master mode is available only in Bluetooth® mode.

Dricken, um den Auracast™-Empfangermodus aufzurufen; 3 Sekunden gedriickt halten, um zwischen
Master- und Empfangermodus zu wechseln. Der Auracast™-Mastermodus ist nur im Bluetooth®-Modus
verfugbar.

Appuyez pour entrer en mode récepteur Auracast™ ; maintenez la touche enfoncée pendant 3 secondes
pour basculer entre les modes Maitre et Récepteur. Le mode Maitre Auracast™ est disponible uniquement
en mode Bluetooth®.

Pulse para entrar en el modo Receptor Auracast™; mantenga pulsado durante 3 segundos para alternar
entre los modos Maestro y Receptor. El modo Maestro Auracast™ solo esta disponible en modo Bluetooth®.

IT remere per accedere alla modalita Ricevitore Auracast™; tenere premuto per 3 secondi per passare dalla
P d Il dalita Ricevi A ™ 3 di dall
modalita Master a quella Ricevitore. La modalita Master Auracast™ & disponibile solo in modalita Bluetooth®.

PT rima para entrar no modo Recetor Auracast™; mantenha premido durante 3 segundos para alternar entre
Pri do R Al ™ h idod 3 d |
os modos Mestre e Recetor. O modo Mestre Auracast™ esta disponivel apenas no modo Bluetooth®.

[NIWEEIS Druk om de Auracast™-ontvangermodus te openen; houd 3 seconden ingedrukt om te schakelen tussen de

Master- en Ontvangermodus. De Auracast™-Mastermodus is alleen beschikbaar in de Bluetooth®-modus.

PL acisnij, aby przejé¢ do trybu iornika Auracast™; przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przetgcza¢ miedzy
Nacisnij, ab js¢ d bu Odbiornika A ™ j 3 sekundy, ab; ot ¢ mied
trybem Gtéwnym a Odbiornika. Tryb Gtéwny Auracast™ jest dostepny tylko w trybie Bluetooth®.

Tryck for att aktivera Auracast™-mottagarlage; hall intryckt i 3 sekunder for att vaxla mellan Sandar- och
Mottagarlage. Auracast™-sandarldage ar endast tillgangligt i Bluetooth®-lage.

TR uracast icl moduna girmek igin basin; Ana ve Alici modlari arasinda gegis yapmak igin 3 saniye basili
Al ™ Al d i kicin b Al Al dl d i kicgin3 iye basil
tutun. Auracast™ Ana modu yalnizca Bluetooth® modunda kullanilabilir.

LT Auracast™ ZEE—FICAYE Y, IBBRIMLIBE. IREZ—E—FEREE-FEMVEAET,
Auracast™ Y X4 —E— Ni& Bluetooth® £E— R TOMEATEET,

R Auracast™ HBIRIEE; KERSHEEEREEAMBRIERZ AR, Auracast™ &N Bluetooth® 18
KA.

FTEN Auracast™ IR, RIZSHAIEERERNEBRIER Z BTN, Auracast™ ERERIVEE Bluetooth® 1R
KA.

E& =28 Auracast™ 4 BER ZIQELICH 3%7H ZH| S2f OtAE ZES 441 D E Ato|S FHEHEHLICH Auracast™ OFAE]
ZE & Bluetooth® ZEOAEEAFEE 4= UELICE

B Tekan untuk masuk ke mode Penerima Auracast™; tekan dan tahan selama 3 detik untuk beralih antara
mode Master dan Penerima. Mode Master Auracast™ hanya tersedia dalam mode Bluetooth®.

aawanglkuasudeyeyreu Auracast™; naA 3 SulRtWaadus:k3wlkua Master ua: Receiver Tkua Master yov Auracast™
toulaawrstulkua Bluetooth® iidiu

S ditally dusbl =9 o J1astl) 013 3 8uk ezl ga hzol s Auracast™ Jlawyl mos J] Joall bazol
-Bluetooth®®es & kié Auracast™ Master zos

J
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IEY Orange (slow blinking) — Waiting for setup | Orange (fast blinking) — Connecting | White (solid) - Connected
Wi-Fi indicator shows network status only

Orange (langsam blinkend) — Wartet auf Einrichtung | Orange (schnell blinkend) - Verbindung wird hergestellt
Weif3 (dauerhaft leuchtend) - Verbunden
Die WLAN-Anzeige zeigt nur den Netzwerkstatus an

B2l Orange (clignotement lent) — En attente de configuration | Orange (clignotement rapide) — Connexion en cours
Blanc (fixe) - Connecté
L'indicateur Wi-Fi affiche uniquement I'état du réseau

Naranja (parpadeo lento) - Esperando configuracién | Naranja (parpadeo rapido) - Conectando
Blanco (luz fija) - Conectado
El indicador Wi-Fi solo muestra el estado de la red

Arancione (lampeggio lento) - In attesa di configurazione | Arancione (lampeggio veloce) - Connessione in
corso | Bianco (luce fissa) - Connesso
L'indicatore Wi-Fi mostra solo lo stato della rete

Laranja (piscando lentamente) - Aguardando configuracéo | Laranja (piscando rapidamente) - Conectando
Branco (luz fixa) - Conectado
O indicador Wi-Fi mostra apenas o status da rede

Oranje (langzaam knipperend) — Wacht op installatie | Oranje (snel knipperend) - Bezig met verbinden
Wit (continu brandend) — Verbonden
De Wi-Fi-indicator toont alleen de netwerkstatus

Pomarariczowy (wolne miganie) - Oczekiwanie na konfiguracje | Pomarariczowy (szybkie miganie) - taczenie
Biaty (Swiatto ciggte) — Potaczono
Wskaznik Wi-Fi pokazuje wytgcznie stan sieci

Orange (ldangsam blinkning) - Vantar pa installation | Orange (snabb blinkning) - Ansluter
Vit (fast sken) — Ansluten
Wi-Fi-indikatorn visar endast natverksstatus

Turuncu (yavas yanip sénme) — Kurulum bekleniyor | Turuncu (hizli yanip sénme) - Baglaniyor
Beyaz (sabit 1s1k) - Baglandi
Wi-Fi gostergesi yalnizca ag durumunu gosterir

ALY (o< DEH) - RE/WS | ALY GRRM) - BEH | RTA ~ (BIT) - B5EH
Wi-Fi 1 27— —gxy b D —OREOAHERTLET

B (1BR) - EHLE |HE (RA) - EEEER | At (BR) - BEE
Wi-Fi # R TN B RMERTS

BE (2R - SFRE | Be (REEY - 264 56 (BR) -BE8
Wi-Fi 38 B E RN B RS

(ORN efM (2|7 Zee) - HY 7| 5 | FEY W2 Z2ue) - 92 5 | 24 (2T BA) - HZE

Wi-Fi BEAIS2 HIE|3 Aefgt FAISHLICH

R Oranye (berkedip lambat) - Menunggu pengaturan | Oranye (berkedip cepat) - Menghubungkan
Putih (menyala tetap) - Terhubung
Indikator Wi-Fi hanya menunjukkan status jaringan

dau (n:wsud) - samsAvA | ddu (n=wsuidd) - Mavdouda | du1d (GaAW) - Waudaudd
TWuaavamus Wi-Fi uaaviawizanustasatigiidu

Jaio - (&5 8:L]) panl | JLasyl e = (g varns) JU5 | Slasl 5D G - (b pares) JUS
s ISl Dlo ) Wi-Fi 55e n
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Stop Flashing

Soundbar, Subwoofer and Surround are pre-paired. If disconnected, follow the steps below. Indicators
stay solid when pairing succeeds.

A Soundbar, Subwoofer und Surround-Lautsprecher sind vorab gekoppelt. Bei Verbindungsabbruch
folgen Sie bitte den untenstehenden Schritten. Bei erfolgreicher Kopplung leuchten die Anzeigen
dauerhaft.

La barre de son, le caisson de basses et les enceintes surround sont pré-appairés. En cas de déconnexion,
suivez les étapes ci-dessous. Les voyants restent allumés en continu lorsque I'appairage est réussi.

La barra de sonido, el subwoofer y los altavoces surround vienen preemparejados. Si se desconectan, siga
los pasos a continuacion. Los indicadores permanecen encendidos cuando el emparejamiento es
correcto.

Soundbar, subwoofer e diffusori surround sono pre-abbinati. In caso di disconnessione, seguire i passaggi
indicati di seguito. Gli indicatori restano accesi quando lI'abbinamento é riuscito.

A soundbar, o subwoofer e as colunas surround vém pré-emparelhados. Se a ligagéo for interrompida,
siga os passos abaixo. Os indicadores permanecem acesos quando o emparelhamento € bem-sucedido.

Soundbar, subwoofer en surroundluidsprekers zijn vooraf gekoppeld. Volg bij verbreking van de
verbinding de onderstaande stappen. De indicatoren blijven continu branden wanneer de koppeling is
geslaagd.

PL oundbar, subwoofer i gtosniki surround sa fabrycznie sparowane. W przypadku roztgczenia wykonaj
Soundb: b fer i gtosniki d sa fab i W dk k i konaj
ponizsze kroki. Po pomysinym sparowaniu wskazniki $wieca $wiattem ciggtym.
Soundbar, subwoofer och surroundhégtalare ar férparade. Om anslutningen bryts, folj stegen nedan.
Indikatorerna lyser med fast sken nar parkopplingen lyckas.

Soundbar, subwoofer ve surround hoparlérler nceden eslestirilmistir. Baglanti kesilirse asagidaki
adimlari izleyin. Eslestirme basarili oldugunda gostergeler sabit yanar.

YUVRN= YT V=T 57— BLUH STV RRE—D—EHBE5DLORT U VI TNTVET, BHEHRSS
NiHmEIE. UTOFIBICHE S TLREI WV, RPUYIDBENTBE. A VI —2—ERITLIEFICADFT,
. BEEMAEETCR; N, B TR BRI ENRMNERTER.
B, MERRRGERLRE, NEnE, FREBTISRRE BERRETEER.
A2EHE, MELT 9 M2HR2E AL|F{= A HO1JE|0] A&LICH HAZ0| six|=H of2fi EHAIE mEHA|R. Hoj2lo] 2tz |3
HAISO| Al HZ L
M soundbar, subwoofer, dan speaker surround telah dipasangkan sebelumnya. Jika terputus, ikuti
langkah-langkah di bawah ini. Indikator akan menyala terus saat pemasangan berhasil.
BDAEUIS FuaWWas tazdlwosassdgaduhldacvkin KMamsidaudaviarie lKritmuduasuduan Wuaavamu=a:aaAn
WomsduAdSy
Belae O35k LS 06l Olshsdl =) Jlas¥l gl Jlo § e bkl Glelows (Ogall piubes sall 5Ke Ol,3] o2
OB ol e ol Sy
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Press and hold for 5 seconds to reset. .

EEE Dricken und halten Sie 5 Sekunden lang, um zuriickzusetzen.
Appuyez et maintenez pendant 5 secondes pour réinitialiser.
Mantén presionado durante 5 segundos para restablecer.
Tieni premuto per 5 secondi per ripristinare.

Pressione e segure por 5 segundos para redefinir.

Druk 5 seconden lang in om opnieuw in te stellen.

Nacisnij i przytrzymaj przez 5 sekundy, aby zresetowac.

Hall ner i 5 sekunder for att aterstalla.

Sifirlamak igin 5 saniye basili tutun.

SHRIHF LA TULY FLET,

RAESTHHEE,

FRASTIESR,

5Z 50t =2 2|Algi|ch

I Tekan dan tahan selama 5 detik untuk mengatur ulang.
AaADD 53WAwesisa

x5 830y 0l 5 8k ylyara¥l g sl

<10m/33ft

On your Android™ or iOS device, connect to the soundbar via the Ultimea app.

BEEE Verbinden Sie auf Ihrem Android™- oder i0S-Gerét die Soundbar tber die Ultimea-App.

Sur votre appareil Android™ ou iOS, connectez-vous a la barre de son via I'application Ultimea.

En su dispositivo Android™ o iOS, conéctese a la barra de sonido a través de la aplicacién Ultimea.
Sul tuo dispositivo Android™ o iOS, connettiti alla soundbar tramite I'app Ultimea.

No seu dispositivo Android™ ou iOS, conecte-se a soundbar através do aplicativo Ultimea.

Op uw Android™- of iOS-apparaat verbindt u de soundbar via de Ultimea-app.

Na swoim urzadzeniu z systemem Android™ lub iOS potgcz sie z soundbarem za pomoca aplikacji Ultimea.
Anslut till soundbaren via Ultimea-appen pa din Android™- eller iOS-enhet.

Android™ veya iOS cihazinizda, Ultimea uygulamasi araciliglyla soundbara baglanin.
HEVDANDroid™E 72 IFI0SF /N1 T, Ultimea? 7UZERL THY DY RNA—ITEG L TS W,
FEEH Android™ 3k i0S 1&& £, @id Ultimea R AEREEI Soundbar,

FEEH9 Android™ 8% iOS 3@ F, @B Ultimea FEREHEEI Soundbar,

Android™ E=i0S 7|710fA Ultimea ¥S Sdl AH2EH0|| HESHAIR.

M Pada perangkat Android™ atau iOS Anda, hubungkan ke Soundbar melalui aplikasi Ultimea.
uuaUnsad Android™ K3a iOS vavAeu WoudaAu Soundbar Wiuwed Ultimea

Ultimea Gk ne Ggall ;S Jail s ol i0S 51 Android™ 5l e IR
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ULTIMEA

Product Name: Soundbar
Model No.: U4320

Ultimea GmbH
EC |REP Buchenring 57, 22359 Hamburg, Germany

UK |REP EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London, United Kingdom, EC2R 8AY

@Ultimea Inc. All rights reserved, registered in the United States and other countries.
801S. Dupont Ave,, Ste G, Ontario, CA, 91761, USA

Made in China

Manufacturer: Ultimea Technology (Shenzhen) Limited

Address: 20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,Longgang District, Shenzhen,
China 518000

Manufacturer Contact Information:

+1888-598-8875 (US)

. Mon-Fri 9am-5pm (PST) DK support@ultimea.com

+49 89-628-25828 (EU)

) @ support.ultimea.com
Mon-Fri 9am-5pm (CET)

If you need our support, kindly reach out to our service team.
We are always glad to help.

0
‘ D Available on the

App Store

GETITON
‘ ' Google Play ’ [O\ U'-T|MEA]
Ly

iy 860

E - Search for “ULTIMEA" on social media.
Download Ultimea App

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RO = 77 = <

Points de collecte sur www. uefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

Warranty Extension Plan



General specification (English):

Model: U4320

Sound system: 7.1.2 channel

Power supply:

18V 3A DC (Soundbar);

18V 1A DC (Surround);

100-240V~50/60Hz AC (Subwoofer);

Drivers: 2.25"x5 (Soundbar) + 2.25"x4 (Surround) +8"x1(Subwoofer)

Audio specification

Standby Power: <0.5W

USB Output: 5V 500mA

Operating Temperature: -10C-45C/14 F-113 T

Operating Altitude: 2000 meters above sea level

Wall Mount Screw: 4 x 35 mm /016" x 1.38"

Bracket Screws Diameter: 3mm / 011"

Remote Control Battery Type: 2 x AAA (NOT INCLUED)
Notice: Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an
incorrect type.

Dimensions

Soundbar dimensions (W x H x D):
600x70x90mm / 23.6"x2.8" x35"
Surround dimensions (W x H x D):
135x70x90mm / 5.3"x2.8"x35"
Subwoofer dimensions (W x H x D):
260x355x355mm /10.2"x13.9"x 13.9"
Packaging dimensions (W x H x D):
485x502>310mm /19.0x19.7"x12.2"
Packaging Weight: 15.7 kg / 34.6 Ibs

Power Consumption and Wireless Connection Setup Guide

1. Information on power consumption

This equipment complies with European COMMISSION
REGULATION (EU) 2023/826.

- Off: N/A

- Standby (when all wireless connections are deactivated): < 0.5 W

- Networked standby for Soundbar: < 2.0 W

*The duration for the device to enter standby mode can be set in
the app. Changing this setting may lead to a significant increase in
energy consumption, negatively impacting the environment.
2.The period of time after which the power management function
switches the equipment automatically into:

Off N/A
Standby When the Switched to
soundbar is idle standby mode after
(with no playback 15 minutes.
or operation) and
neither Bluetooth
nor the app is
connected.
Networked | When Bluetooth Switched to
standby orthe appis networked standby
connected. mode after 15
minutes of
inactivity in
operational mode.

3. If this equipment has the wireless network connections:

How to activate wireless network connections:

- Set up the equipment properly;

« Switch into wireless mode (Bluetooth);

- Connect with energy using products (e.g. players/ game consoles/
STB (Set-Top Boxes)/ phones/ tablets /PCs). How to deactivate
wireless network connections:

- Switch to another channel besides Bluetooth;

- Then long press 9 on the remote control for more than 3 seconds.

For other languages of the above content
(DE, FR, ES, IT, PT, NL, PL, SV, TR, JP, CN, TC, KO, ID,
TH, AR), please scan the QR code

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS (English):

1.Please read and retain this manual. Follow all warnings and operate
according to the instructions.

2.Do not use the device near water sources, in damp environments, or
in the rain. Avoid splashing liquids or placing objects containing liquids
(such as vases) on the device.

3.Clean only with a dry cloth. Do not use liquid cleaners.

4.Do not block ventilation openings or install the device in an enclosed
space. Ensure proper ventilation and install according to the
manufacturer's instructions.

5.Do not install the device near heat sources such as radiators, stoves, or
ampilifiers. Do not cover the ventilation openings with items such as
newspapers or curtains.

6.Use only attachments, stands, or accessories specified by the
manufacturer. When using a device with wheels, move with care to
avoid tipping.

7.Protect the power cord from being pinched, stepped on, or bent,
especially at plugs, outlets, and the point where it exits the device.
8.Do not alter the polarized or grounding-type plug. If the plug does
not fit into the outlet, consult an electrician to replace the outlet.
9.Unplug the device during lightning storms or when unused for long
periods. To fully disconnect power, unplug the device from the wall
outlet and ensure the plug is accessible.

10.Do not place any open flame sources (such as lit candles) on or near
the device.

T1.Do not attempt to open the device. High voltage inside may be fatal.
There are no user-serviceable parts inside. All servicing must be
performed by qualified personnel.

12.The installation height of the device must not exceed 2 meters.

Scan QR for safety info / QR-Code fur Infos scannen / Scanner le QR
pour infos / Escanee QR para info / Scansiona il QR per info / Leia 0 QR
para info / Scan QR-code voor info / Zeskanuj kod QR / Skanna QR fér
info/QR kodu tara/QRI— FE R+ v / HRAERRLER / RBEERE
## /QRZE A7/ Pindai QR untuk informasi keselamatan / aunu QR wia
QioyannuUaane /  leoe se3 QR Jpedspls 1doedied



PROPER DISPOSAL INSTRUCTIONS
This mark shown on the product or its packaging,
indicates that this product should not be disposed of
E with other household waste at the end of its working life.
To prevent possible harm to the environment or human
B | caith from uncontrolled waste disposal, please separate
this from other types of wastes and recycle it responsibly
to promote the sustainable reuse of material resources.

Waste Electrical & Electronic Equipment

Household user should contact either the retailer where they
purchased this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item for
environmentally safe recycling.

Business users should contact their suppliers and check the
terms and conditions of the purchase contract. This product
should not be mixed with other commercial wastes for disposal.

WIRELESS FREQUENCY RANGE AND WIRELESS
OUTPUT POWER:

Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

The Max. transmit power (Applies only to the EU): 10 dBm

FCC REGULATORY COMPLIANCE

Any changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and the
receiver.

- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for
help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should be
installed and operated with a minimum distance of 20cm
between the radiator & your body. This transmitter must not be
co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

ISED WARNINGS

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that
comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada'’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

3) The device meets the exemption from the routine evaluation
limits in issue6 of RSS 102 and compliance with RSS-102 RF
exposure, users can obtain Canadian information on RF
exposure and compliance.

Le dispositif rencontre I'exemption des limites courantes
d'évaluation dans la numéro 6 de RSS 102 etla conformité a
I'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information
canadienne surl'exposition et la conformité de rf.

This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter. This
equipment should be installed and operated with a minimum
distance of 20 centimeters between the radiator and your body.
Cet émetteur ne doit pas étre Co-placé ou ne fonctionnant en
méme temps qu'aucune autre antenne ouémetteur. Cet
équipement devrait étre installé et actionné avec une distance
minimum de 20 centimétres entre le radiateur et votre corps.

Wireless Capability Description:

The right rear surround is equipped with a wireless signal
reception module, enabling it to receive audio signals from the
main device for playback. This device only supports wireless
signal reception and cannot relay or forward signals.

The subwoofer in the system is designed for wired connection
and does not have the ability to transmit or receive wireless
signals.

The remote control uses infrared (IR) technology for device
control and does not support any other wireless signal
transmission or reception capabilities.

A CA WARNING: Can expose you to BPA, a carcinogen,
and BPA, a reproductive. toxicant. See www.P65Warn-
ings.ca.gov.

CE WARNINGS

1) Do not install this equipment in a confined or building-in
space such as a book case or similar unit, and remain a well
ventilation conditions. The ventilation should not be impeded
by covering the ventilation openings with items such as
newspaper, table-cloths, curtains etc.

2) WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture. The apparatus shall
not be exposed to dripping or splashing and that objects filled
with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.
3) WARNING: The adapter plug is used as disconnect device, the
disconnect device shall remain readily operable.

4) Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

5) The Max. transmit power: 10 dBm



EU Declaration of Conformity

We (Manufacturer is responsible for this declaration)
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited
(Company name)

20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,
Longgang District Shenzhen, China 518000
(Company address)

Declare under our sole responsibility that the product
Trade Mark: ULTIMEA

Product Name: Soundbar

Model No.: U4320

The product to which this declaration relates is in
conformity with the essential requirements set out
in the Council Directive on the Approximation of
the laws of the Member States relating to the
Radio Equipment Directive (2014/53/EU), the
Restriction of Hazardous Substances Directive
(2011/65/E V), the Electromagnetic Compatibility
Directive (2014/30/EU), and the Low Voltage
Directive (2014/35/EU). The product is responsible
for affixing the CE marking, and the following
standards were applied:

EN 55032:2015/A1:2020

EN 55035:2017/A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

ETSI EN 301 489-1V2.2.3 (2019-1)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2024-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663: 2017

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
IEC 62321-3-1:2013

IEC 62321-4:2013+A1:2017

IEC 62321-5:2013

IEC 62321-6:2015

IEC 62321-7-1:2015

IEC 62321-7-2:2017

IEC 62321-8:2017

Full Name: Yoyo.Yu
Position: Approbation Manager

Signature: g~ 7
Place/Date: Shenzhen, China / Sep.30-2026

Trade Marks:
PE&Dolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are
registered trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation. Manufactured under license
from Dolby Laboratories. Confidential unpublished
works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories.
All rights reserved.

©Bluetooth” A AURACAST.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. The
Auracast™ word mark and logos are trademarks
owned by the Bluetooth SIG . Any use of such marks
by Ultimea Technology (Shenzhen) Limited is under
license . Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.

Homi™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia
Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos
are trademarks or registered trademarks of HDMI
Licensing Administrator, Inc.

:
X

THX and the THX Logo are the property of THX Ltd.,
registered in the U.S. and other countries.Tuned by
THX is a trademark belonging to THX Ltd.

Works with
[@ Apple AirPlay

Apple, AirPlay, iPadOS, and macOS are trademarks of
Apple Inc, registered in the U.S. and other countries
and regions.

IOS is a trademark or registered trademark of Cisco
in the U.S. and other countries and is used under
license.

Use of the Works with Apple AirPlay badge means
that an accessory has been designed to work
specifically with the technology identified in the
badge and has been certified by the developer to
meet Apple performance standards.

To use AirPlay with ULTIMEA Poseidon M200 Stream,
the latest version of iOS, iPadOS, or macOS is
recommended.




Use your phone, tablet or computer as a remote control for
Spotify.Go to spotify.com/connect to learn how

The Spotify Software is subject to third party licenses found
here:https://www.spotify.com/connect/third-party-licenses.

" TIDAL
- connect

TIDAL and TIDAL logo are registered trademark of
Aspiro AB in the European Union and other countries.



